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SMLOUVA O PŘEVODU MAJETKU STÁTU
uzavřená dle § 21 a násl. č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve zněnípozdějších předpisů

1. Smluvní strany
Název: Centrum služeb pro silniční dopravuAdresa: nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1IČO: 70898219DIČ: CZ70898219Zástupce pro věci smluvní: Ing. Lenka Čechová, ředitelkaZástupce pro věci technické: yTelefon:E-mail:(dále jen „předávající“)
a
Název: Oblastní spolek Českého červeného kříže SemilyAdresa: Jablonec nad Jizerou 291, 512 43 Jablonec nad JizerouIČO: 70962031Zástupce pro věci smluvní: Petr Jelínek, předseda spolkuZástupce pro věci technické:Telefon:E-mail:(dále jen „přejímající“)
Uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o převodu majetku státu (dále jen „smlouva“).
2. Předmět smlouvy
2.1. Česká republika je vlastníkem a předávající je ve smyslu § 54 a násl. zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republikya jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 219/2000 Sb.“) příslušnýhospodařit s tímto majetkem státu: osobní automobil Škoda Octavia LIM Ambie 1,9d, RZ:  rok výroby 2009,VIN:
2.2. Vlastnické právo České republiky a příslušnost předávajícího hospodařit s věcí vznikla na základě nákupu od dodavateleAUTODRUŽSTVO PODBABSKÁ Praha 6, č. faktury 640503, pořizovací cena 402.932,77 Kč (slovy: čtyři sta dva tisíce devětset třicet dvě koruny sedmdesát sedm haléřů) včetně DPH, uvedeno do provozu 07.09.2009.2.3. Předmětem této smlouvy je bezúplatný převod vlastnického práva k věci z předávajícího na přejímajícího ve veřejnémzájmu v souladu s § 22 odst. 3 zákona č. 219/2000 Sb.
3. Převod vlastnického práva k věci
3.1. Pro předávajícího je věc uvedená v článku 2 odst. 2.1. této smlouvy trvale nepotřebná ve smyslu § 14 odst. 7 zákona

č. 219/2000 Sb. O trvalé nepotřebnosti této věci bylo písemně rozhodnuto Příkazem ředitele k vyhlášení trvalénepotřebnosti majetku a způsobu jeho likvidace číslo P/2023/03/2 dne 15.03.2023, č.j.: CSPSD/100/3111/2023.3.2. Věc byla dle § 19c odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb. přednostně nabídnuta ostatním organizačním složkám a státnímorganizacím prostřednictvím internetových stránek Úřadu pro zastupování státu ve věcech majetkových. O věcneprojevila přednostní zájem žádná organizační složka státu ve smyslu § 19c odst. 3 zákona č. 219/2000 Sb., přičemžnaložení s věcí ve prospěch právnické či fyzické osoby rovněž nebrání ani veřejný zájem. O věc projevil zájem přejímajícísvou žádostí ze dne 13.04.2023, kde zároveň potvrdil veřejný zájem na nabytí věci spočívající v jejím užívání.3.3. Předávající tímto v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 219/2000 Sb., a vyhlášky Ministerstva financí
č. 62/2001 Sb., o hospodaření organizačních složek státu a státních organizací s majetkem státu, ve znění pozdějšíchpředpisů (dále jen „vyhláška č. 62/2001 Sb.“), bezúplatně převádí na přejímajícího vlastnické právo k věci specifikovanév čl. 2. této smlouvy se všemi právy a povinnostmi a se všemi jeho součástmi a příslušenstvím.3.4. Přejímající shora uvedenou věc v rozsahu uvedeném v článku 2 odst. 2.1. této smlouvy přejímá do svého vlastnictvíod data účinnosti této smlouvy.3.5. Předávající prohlašuje:a. že seznámil přejímajícího s technickým stavem předmětné věci a že tento stav umožňuje její řádné užívání;b. že na předávané věci neváznou pohledávky třetích osob ani jiné právní povinnosti vůči třetím osobám.

3.6. Přejímající prohlašuje:
a. že má veřejný zájem na nabytí a užívání věci tvrzený v žádosti o převod majetku ze dne 13.4.2023;b. že věc potřebuje k zabezpečení výkonu své působnosti a činnosti ústavu v souladu se závaznými právními
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předpisy;c. bude předmětnou věc užívat výhradně za účelem pokrytí nutných potřeb spolku, a že je mu znám její současný
technický stav;d. že si věc před podpisem této smlouvy prohlédl a seznámil se pečlivě s jejím stavem a věc v tomto stavu
od předávajícího bez výhrad přejímá do svého vlastnictví.

4. Hodnota věci
4.1. Celková hodnota věci činí 402.932,77 Kč (slovy: čtyři sta dva tisíce devět set třicet dvě koruny sedmdesát sedm

haléřů) v pořizovacích cenách.4.2. Předávající a přejímající se dohodli, že za předávanou věc přejímající neposkytne předávajícímu žádné peněžité plnění
ani jiné plnění, a to v návaznosti na veřejný zájem dle § 22 odst. 3 zákona č. 219/2000 Sb.

5. Registr vozidel a předání věci
5.1. Smluvní strany se dohodly, že přejímající a předávající společně provedou převedení vozidla na příslušném registru

vozidel na přejímajícího, kde proběhne vyznačení změny do technického průkazu.
5.2. Předávající se zavazuje fyzicky předat věc přejímajícímu do 30 (slovy: třiceti) dnů od podpisu této smlouvy a přejímající

je povinen věc v této lhůtě od předávajícího převzít.
5.3. Fyzické předání věci bude provedeno na základě předávacího protokolu. Předávací protokol bude podepsaný oběma

stranami nebo jimi pověřenými zástupci.
5.4. Přejímající se zavazuje uhradit veškeré potřebné náklady, které vzniknou v souvislosti s evidenční kontrolou a přepisem

vozidla v registru vozidel. Dále přejímající předem a na vlastní náklady zajistí povinné ručení převáděného vozidla, platné
ode dne přepisu vozidla v registru vozidel. Předávající se zavazuje k úhradě případných dalších nedoplatků za období
do fyzického předání věci přejímajícímu.

5.5. Místem předání věci bude adresa: .
6. Závěrečná ustanovení
6.1. Jakékoliv změny či doplňky této smlouvy lze učinit pouze formou písemných, číslovaných a oběma stranami

podepsaných dodatků.
6.2. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího uveřejnění dle zákona

č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv,
ve znění pozdějších předpisů. Zveřejnění zajistí předávající do 30 dnů od podpisu této smlouvy oběma stranami.

6.3. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě Smluvní strany obdrží její elektronický originál opatřený
kvalifikovanými elektronickými podpisy odpovědné osoby a opatřený kvalifikovaným elektronickým časovým razítkem
podle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů.

6.4. Tato smlouva bude sloužit k převodu věci v příslušném registru vozidel.
6.5. Obě smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly a souhlasí s jejím obsahem, jenž je projevem jejich svobodné vůle,

že byla smlouva sepsána určitě, vážně a srozumitelně, což stvrzují svými podpisy.
6.6. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1 - Technický průkaz č. .

V Praze dne: V Jablonci nad Jizerou dne:

…………………………………………… ……………………………………………
Za prodávajícího Za kupujícíhoIng. Lenka Čechová, ředitelka Petr Jelínek, předseda spolku

Ing. Lenka 
Čechová

Digitálně podepsal

Datum: 2023.05.16 
15:27:34 +02'00'

PetrJelínek
Digitálně podepsal 

Datum: 2023.05.16 
16:00:42 +02'00'
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